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GUNS > PISTOLE > PISTOLAS >
PISTOLETS > PISTOLEN

Comet distributes a broad range of professional high-pressure spray guns, all distinguished by top performance, 
top-quality materials, ergonomic design and long working life. Comet spray guns are designed to best adapt to the 
features of their high-pressure cleaners so as to enhance them to the full and always obtain the best possible results 
in terms of effective and practical operation.

Comet distribuisce un’ampia gamma di pistole per il lavaggio professionale,  garantendo elevate prestazioni, alta 
qualità dei materiali, un design ergonomico ed una lunga durata nel tempo. Le pistole Comet sono state studiate 
appositamente per adattarsi al meglio alle caratteristiche delle proprie idropulitrici così da valorizzarle al massimo 
per ottenere sempre il miglior risultato possibile in termini di effi  cacia e praticità.

Comet distribuye una amplia gama de pistolas para el lavado profesional de alta presión; todas se caracterizan 
por prestaciones elevadas, alta calidad de los materiales, diseño ergonómico y una larga vida útil. Las pistolas 
Comet se han estudiado para adaptarse de la mejor forma a las características de sus hidrolavadoras, de forma de 
valorizarlas al máximo y siempre obtener el mejor resultado posible en términos de efectividad y practicidad.

Comet distribue une vaste gamme de pistolets pour le nettoyage professionnel à haute pression, qui se distinguent 
tous par leurs prestations élevées, par la qualité supérieure des matériaux, par leur design ergonomique et leur 
longue durée dans le temps. Les pistolets Comet ont été étudiés pour s’adapter au mieux aux caractéristiques de 
ses nettoyeurs haute pression, de façon à les mettre en valeur au maximum et à obtenir toujours le meilleur résultat 
possible en termes d’effi  cacité et de praticité.

Comet vertreibt ein großes Pistolensortiment für die professionelle Hochdruckreinigung, das sich durch 
hohe Leistungen, eine hohe Qualität der Materialien, ein ergonomisches Design und eine lange Dauer mit 
der Zeit auszeichnet. Die Pistolen von Comet wurden so geplant, dass sie sich optimal an die Merkmale der 
Hochdruckreiniger der Firma anpassen und so ihr gesamtes Potential nutzen und stets das bestmögliche Ergebnis 
in Sachen Effi  zienz und Zweckmäßigkeit liefern.
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Comet dispone di un’ampia varietà di lance diritte ed angolate per tutti gli usi, pienamente compatibili con le pistole 
in gamma. Si va dalle semplici lance con testina porta ugello alle lance con testina ad ugello variabile, sino a quelle 
dotate di ugello rotante. Completano la gamma le lance specifi che per il car wash oltre a  quelle per utilizzo a 
vapore.

Comet has a broad range of straight and bent lances for all use requirements, fully compatible with its range of 
spray guns. These go from simple lances with nozzle holder head to the models with variable nozzle head, right up 
to those with rotating nozzle. The range is completed with specifi c lances for car washing and also for using steam.

Comet posee una amplia variedad de lanzas rectas y anguladas para todos los usos, plenamente compatibles con 
las pistolas de la gama. Se va desde las lanzas sencillas con cabeza porta-boquilla, hasta las lanzas con cabeza de 
boquilla variable, hasta las que se han equipado con boquilla giratoria. Completan la gama las lanzas específi cas 
para el lavado de coches, y además las para el uso con vapor.

Comet propose une vaste gamme de lances droites et angulaires pour tous les usages, entièrement compatibles 
avec les pistolets de la gamme. Cela va des simples lances avec tête porte-buse aux lances avec tête à buse 
variable, en passant par celles munies de buse rotative. Les lances spécifi ques pour le nettoyage d’automobiles 
ainsi que celles pour utilisation à la vapeur complètent la gamme.

Comet bietet eine große Vielfalt an geraden und Winkelstrahlrohren für alle Einsatzzwecke, die perfekt mit 
den Pistolen unseres Sortiments kompatibel sind. Die Auswahl reicht von den einfachen Strahlrohren mit 
Düsenhalterungskopf über Strahlrohre mit verstellbarem Kopf bis hin zu denen mit rotierender Düse. Vollendet wird 
das Sortiment durch die spezifi schen Strahlrohre für die Autowäsche sowie die für den Dampfbetrieb.

LANCES > LANCE > LANZAS > LANCES >
STRAHLROHRE
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Foam lances are special lances featuring a tank for dispensing sanitizing detergents. Detergent suction is by means of a 
“Venturi” system at spray gun outlet. This way, the detergent mixed with the water at low pressure generates a thick and 
effective foam. Comet distributes various kinds of foam lances, from those of the hobby type to professional ones with 
detergent outlet adjuster, with close focus on the quality of the materials used.

Le lance schiumogene sono particolari tipi di lance dotate di serbatoio per l’erogazione di detergenti sanifi canti. 
L’aspirazione del detergente avviene mediante sistema “Venturi” all’ uscita pistola, in questo modo il detergente 
miscelato con l’acqua a bassa pressione genera una schiuma densa ed effi  cace. Comet distribuisce diverse tipologie di 
lance schiumogene, da quelle di tipo hobbistico a quelle professionali con regolatore del fl usso di detergente in uscita, 
prestando grande attenzione alla qualità dei materiali utilizzati.

Las lanzas de espuma son tipos especiales de lanzas equipadas con depósitos para el suministro de detergentes 
sanenantes. La aspiración del detergente se realiza a través de un sistema “Venturi” en la salida de la pistola; de 
esta forma el detergente, mezclado con el agua de baja presión, genera una espuma densa y efectiva. Comet 
distribuye distintas tipologías de lanzas de espuma, desde las de tipo para afi cionados a las profesionales con 
regulador del fl ujo de detergente en salida, prestando una gran atención a la calidad de los materiales utilizados.

Les lances moussantes sont des lances d’un type particulier, munies d’un réservoir permettant de distribuer des 
détergents assainissant. L’aspiration du détergent s’eff ectue au moyen du système « Venturi » à la sortie du pistolet, 
de cette manière le détergent mélangé avec de l’eau à basse pression produit une mousse dense et effi  cace. 
Comet distribue diff érents types de lances moussantes, de celles pour les loisirs à celles professionnelles avec 
régulateur du fl ux de détergent en sortie, prêtant une grande attention à la qualité des matériaux utilisés.

Die Schaumlanzen sind besondere Arten von Strahlrohren, die mit einem Tank für die Ausgabe von Desinfektions- 
und Reinigungsmitteln ausgestattet sind. Das Reinigungsmittel wird mittels eines „Venturi“-Systems am 
Pistolenausgang angesaugt, sodass das mit Wasser mit geringem Druck gemischte Reinigungsmittel einen dichten, 
wirksamen Schaum bildet. Comet liefert verschiedene Arte von Schaumlanzen, von den Hobbymodellen bis hin 
zu den professionellen mit Durchfl ussregler im Ausgang, wobei der Qualität der verwendeten Materialien größte 
Aufmerksamkeit gewidmet wird.

FOAM LANCES > LANCE SCHIUMOGENE >
LANZAS DE ESPUMA > LANCES 
MOUSSANTES > SCHAUMLANZEN
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Changing the nozzles is crucial; in fact, the nozzle hole wears very quickly, producing a pressure below normal. The 
high quality of the nozzles ensures correct water dispensing and precise correspondence between pressure and 
fl ow rate according to the size of the nozzle. The care taken by Comet to scrupulously select the distributed nozzles 
ensures greater reliability, precision and lifespan.

Il ricambio degli ugelli è fondamentale; infatti l’orifi zio degli ugelli si consuma molto rapidamente causando una 
pressione inferiore rispetto a quella abituale.L’alta qualità degli ugelli garantisce una corretta erogazione dell’acqua 
ed una precisa corrispondenza tra pressione e portata in funzione della misura dell’ugello stesso.
La grande attenzione riposta da Comet nel selezionare scrupolosamente gli ugelli distribuiti ne garantisce una 
maggiore affi  dabilità, precisione e durata nel tempo.

La sustitución de las boquillas es fundamental, de hecho el orifi cio de las boquillas se consume muy rápidamente 
causando una presión inferior con respecto a la habitual. La alta cantidad de las boquillas garantiza una regulación 
correcta del agua y una correspondencia precisa entre la presión y el caudal, en función de la medida de la boquilla 
misma.La gran atención puesta por Comet a la selección escrupulosa de las boquillas distribuidas, garantiza una
mayor fi abilidad, más precisión y una vida útil más larga.

La rechange des buses est fondamentale, en eff et l’orifi ce des buses s’érode très rapidement, causant une 
pression inférieure par rapport à celle habituelle. La qualité supérieure des buses assure une bonne distribution
de l’eau et une correspondance précise entre pression et débit en fonction de la mesure de la buse elle-même.
La grande attention apportée par Comet dans la sélection rigoureuse des buses distribuées est l’assurance
d’une plus grande fi abilité, précision et durée dans le temps de celles-ci.

Das Austauschen der Düsen ist grundlegend, da die Öff nung der Düsen verschleißt, weshalb ein niedrigerer Druck 
als gewöhnlich erzielt wird. Die hohe Qualität der Düsen gewährleistet eine korrekte Wasserabgabe und eine 
genaue Übereinstimmung zwischen dem Druck und dem Durchsatz entsprechend der Größe der Düse. Die große 
Aufmerksamkeit, die Comet der genauen Auswahl der vertriebenen Düsen widmet, gewährleistet eine höhere 
Verlässlichkeit, Präzision und Lebensdauer.

NOZZLES > UGELLI > BOQUILLAS >
BUSES > DÜSEN
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M4 STAINLESS STEEL NOZZLE  UGELLO M4 INOX BOQUILLA M4 INOXIDABLE 
BUSE M4 INOX  DÜSE M4 INOX

The heads have a double function – to connect one or more nozzles at the same time to the lance and also to 
protect them from any shocks or other external stresses, so as to reduce their wear. Comet distributes a broad 
range of heads. Depending on the type of use or requirement, it is possible to choose among nozzle holder 
heads, detergent suction heads, double heads and triple heads to fi t one or more nozzles at the same time, 
sandblasting lance heads and pipe-fl ushing probe heads.

Le testine hanno una doppia funzionalità, connettere uno o più ugelli contemporaneamente alla lancia e al tempo 
stesso proteggerli da eventuali urti o altre sollecitazioni esterne, così da limitarne l’usura. Comet distribuisce 
un’ampia varietà di testine. In base al tipo di utilizzo o necessità è possibile scegliere tra le testine porta ugello, le 
testine per l’aspirazione del detergente, testine doppie, e triple per montare più di un ugello contemporaneamente, 
le testine per lance sabbianti e le testine per sonda spurgatubi.

Las cabezas tienen una función doble: conectar una o varias boquillas contemporáneamente a la lanza y al mismo 
tiempo protegerlas contra los posibles golpes u otras solicitaciones externas, de forma de limitar su desgaste. 
Comet distribuye una amplia variedad de cabezas. En función del tipo de uso o de la necesidad es posible elegir 
entre las cabezas porta-boquilla, las cabezas para la aspiración del detergente, las cabezas dobles y triples para 
montar más de una boquilla contemporáneamente, las cabezas para lanzas arenadoras y las cabezas para la sonda 
purgatubos.

Les têtes ont deux fonctions, raccorder une ou plusieurs buses en même temps à la lance et aussi les protéger 
des éventuels chocs ou contraintes extérieures, de façon à en limiter l’usure. Comet distribue une vaste gamme de 
têtes. En fonction du type d’utilisation ou de besoin, il est possible de choisir entre les têtes porte-buse, les têtes 
d’aspiration de détergent, les têtes doubles et triples pour monter plusieurs buses en même temps, les têtes pour 
lances de sablage et les têtes pour sonde débouche-canalisations.

Die Köpfe haben zwei Zwecke, einerseits dienen sie dem Anschluss einer oder mehrere Düsen an das Strahlrohr 
und andererseits dem Schutz vor Stößen oder eventuellen anderen Beanspruchungen von außen, um den 
Verschleiß in Grenzen zu halten. Comet bietet eine große Vielfalt an Köpfen an. Je nach der Einsatzart oder je nach 
Bedarf kann man zwischen Düsenhalterungsköpfen, Reinigungsmittelansaugköpfen, Doppel- und Dreifachköpfen 
für die Montage mehrerer Düsen gleichzeitig, Köpfen für Sandstrahllanzen und Köpfen für die Schlauchspülsonde 
wählen.

HEADS > TESTINE > TESTINE >
TÊTES > KÖPFE
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One of the most popular types of nozzles is that with rotating jet. The rotating nozzle permits increasing the 
impact force of the water on the washed surface, thanks to the spiral and rotary movement of the spray itself.
Comet distributes various types of rotating nozzles which go from the hobby to the professional model with 
pressures between 160 to 600 bar.

Una delle tipologie d’ugello più diff use è quella a getto rotante. L’ugello rotante permette di elevare la forza di impatto 
dell’acqua sulla superfi cie lavata, grazie al movimento a spirale e rotatorio dello spruzzo stesso. Comet distribuisce 
diverse tipologie di ugelli rotanti che vanno dal modello hobbistico a quello professionale con pressioni da 160 a 600 bar

Uno de los tipos de boquilla más comunes es la de chorro giratorio. La boquilla giratoria permite elevar la fuerza de 
impacto del agua en la superfi cie lavada, gracias al movimiento en espiral y giratorio del rociado mismo.
Comet distribuye distintos tipos de boquillas giratorias que van desde el modelo para afi cionados hasta el modelo 
profesional, con presiones entre 160 y 600 bar.

Les buses à jet rotatif sont les plus répandues. La buse rotative permet d’augmenter la force d’impact de l’eau sur 
la surface nettoyée, grâce au mouvement en spirale et rotatif du jet lui-même. Comet distribue diff érents types de 
buses rotatives, qui vont du modèle pour les loisirs à celui professionnel avec despressions de 160 à 600 bar.

Eine der meistverbreiteten Düsentypologien ist die mit rotierendem Strahl. Die rotierende Düse ermöglicht dank der 
spiralenförmigen Drehbewegung des Strahls die Steigerung der Aufprallwirkung des Wassers auf der gereinigten 
Oberfl äche. Comet vertreibt verschiedene Typologien von rotierenden Düsen, die vom Modell für den Heimwerker 
bis hin zum professionellen mit Druckwerten zwischen 160 und 600 bar reichen.

ROTATING NOZZLES >
UGELLI ROTANTI > BOQUILLAS 
GIRATORIAS > BUSES ROTATIVES  >
ROTIERENDE DÜSEN
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The sand/soda blasting lances are the most effective instruments for sanding surfaces and eliminating rust, 
paint and scale. The friction produced on the treated surfaces in fact, and generated by the power of the water 
jet, which is mixed with the sand or soda sucked up by a probe, considerably increases washing effectiveness. 
Comet distributes various types of sand/soda blasting lances, from hobby models through to professional 
ones, to fully satisfy the needs of all potential users.

Le lance sabbianti sono gli strumenti più effi  caci per levigare superfi ci eliminando ruggine, vernice ed incrostazioni.   
Infatti l’attrito prodotto sulle superfi ci trattate, generato dalla potenza del getto d’acqua che si miscela con sabbia o 
bicarbonato aspirati da una sonda, aumenta sensibilmente l’effi  cacia di lavaggio. Comet distribuisce diverse tipologie di 
lance sabbianti, dai modelli hobbistici a quelli professionali per soddisfare appieno le esigenze di ogni potenziale utilizzatore.

Las lanzas arenadoras son los instrumentos más efectivos para alisar superfi cies eliminando herrumbre, barniz 
e incrustaciones. De hecho la fricción que se produce en las superfi cies tratadas, generada por la potencia del 
chorro de agua, que se mezcla con la arena o el bicarbonato aspirado por una sonda, aumenta signifi cativamente 
la efectividad del lavado. Comet distribuye distintas tipologías de lanzas arenadoras, desde los modelos para 
afi cionados hasta los modelos profesionales, para responder plenamente a las demandas de cada usuario 
potencial.

Les lances de sablage sont les outils les plus effi  caces pour polir les surfaces, éliminant la rouille, la peinture et les 
incrustations. En eff et, le frottement produit sur les surfaces traitées, généré par la puissance du jet d’eau, qui se 
mélange au sable ou au bicarbonate aspirés par une sonde, augmente fortement l’effi  cacité de nettoyage. Comet 
distribue diff érents types de lances de sablage, des modèles pour les loisirs à ceux professionnels pour satisfaire 
pleinement les exigences de chaque utilisateur potentiel.

Die Sandstrahllanzen sind die effi  zientesten Systeme, um Oberfl ächen zu glätten und Rost, Lack und 
Verkrustungen zu beseitigen. So steigert die auf den behandelten Oberfl ächen erzeugte Reibung, die durch die 
Kraft des Wasserstrahls gemeinsam mit dem von einer Sonde angesaugten Sand oder Bicarbonat hervorgerufen 
wird, die Wirksamkeit der Reinigung beachtlich. Comet bietet verschiedene Arten von Standstrahllanzen an, von 
den Hobbymodellen bis hin zu den professionellen, um die Bedürfnisse jedes potentiellen Benutzers vollauf zu 
erfüllen.

SAND/SODA BLASTING LANCES  >
LANCE SABBIANTI/BICARBONATO >
LANZAS ARENADORAS / BICARBONATO  >
LANCES DE SABLAGE / BICARBONATE >
SANDSTRAHL- / BICARBONAT-LANZEN
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The ejector is simply a “Venturi” which permits sucking up detergent at high pressure.
Comet offers two types of ejectors for sucking up detergent which differ in terms of whether or not they feature 
a sucked-up liquid fl ow regulator.

L’eiettore altro non è che un “Venturi” che consente l’aspirazione di detergente in alta pressione.
Comet fornisce due tipologie di eiettori per aspirazione detergente che diff eriscono tra loro per la presenza o meno di un 
regolatore di fl usso del liquido aspirato.

El eyector no es nada más que un “Venturi” que permite la aspiración de detergente en alta presión.Comet 
suministra dos tipos de eyectores para la aspiración de detergente que difi eren entre ellos por la presencia o no de 
un regulador de fl ujo del líquido aspirado.

L’éjecteur n’est autre qu’un « Venturi » qui permet l’aspiration de détergent à haute pression. Comet fournit deux 
types d’éjecteurs pour l’aspiration de détergent. La diff érence entre les deux est la présence ou pas d’un régulateur 
de fl ux du liquide aspiré.

Die Strahldüse ist nichts anderes als „Venturi“, das das Ansaugen von Reinigungsmittel unter hohem Druck 
ermöglicht. Comet liefert zwei Strahldüsentypologien zum Ansaugen der Reinigungsmittel, die sich dadurch 
unterscheiden, dass eine einen Durchfl ussregler der angesaugten Flüssigkeit aufweist.

EJECTORS > EIETTORI > EYECTORES >
ÉJECTEURS > STRAHLDÜSEN
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SWIVEL AND QUICK COUPLINGS >
RACCORDI GIREVOLI E INNESTI >
RACORES GIRATORIOS Y DE EMPALME >
RACCORDS PIVOTANTS ET EMBOUTS >
DREHBARE ANSCHLÜSSE UND 
STECKNIPPEL

Connectors, quick couplings and swivel joints, though they may appear accessories of little importance, are instead crucial 
for the correct operation of a high-pressure cleaner. Connectors are crucial for safety and effi ciency of any hydraulic system 
in general and ensure a safe seal and a prolonged operating life, while quick couplings and swivel joints are most important 
for simplifying washing operations and making fi tting/removal operations and operator movements easier. 

I raccordi, gli attacchi rapidi ed i giunti girevoli, anche se in apparenza possono sembrare accessori di poco conto, risultano 
componenti di fondamentale importanza per il corretto funzionamento di un idropulitrice.
I raccordi sono cruciali per la sicurezza e l’effi  cienza in generale di qualsiasi impianto idraulico per una tenuta stagna sicura 
ed una durata in servizio prolungata, mentre gli attacchi rapidi ed i giunti girevoli contribuiscono in maniera determinante a 
semplifi care le operazioni di lavaggio facilitando le operazioni di montaggio / smontaggio ed i movimenti dell’operatore.

Los racores, los empalmes rápidos y las juntas giratorias, aunque en apariencia pueden parecer accesorios no muy 
importantes, resultan componentes de importancia fundamental para el funcionamiento correcto de una hidrolavadora.Los 
racores son esenciales para la seguridad y la efectividad en general de cualquier instalación hidráulica, para una estanqueidad 
segura y una duración prolongada de la vida útil, mientras que los empalmes rápidos y las juntas giratorias contribuyen 
de forma determinante a simplifi car las operaciones de lavado, facilitando las operaciones de montaje / desmontaje y los 
movimientos del operador.

Les raccords, les raccords rapides et les joints pivotants, peuvent sembler, en apparence, des accessoires sans importance, 
mais en réalité il s’agit d’éléments fondamentaux pour le fonctionnement correct d’un nettoyeur haute pression. Les raccords 
sont cruciaux pour la sécurité et l’effi  cacité générale de toute installation hydraulique pour une étanchéité sûre et une durée 
de vie prolongée, tandis que les raccords rapides et les joints pivotants contribuent de façon déterminante à simplifi er les 
opérations de nettoyage, en facilitant les opérations de montage/démontage et les mouvements de l’opérateur. 

Die Anschlüsse, Schnellkupplungen und Drehgelenke, die zwar scheinbar unbedeutend sind, sind in Wahrheit Komponenten 
von grundlegender Bedeutung für den korrekten Betrieb eines Hochdruckreinigers. Die Anschlüsse sind für die Sicherheit und 
allgemeine Effi  zienz aller hydraulischen Anlagen wesentlich, um die Dichtheit und die Lebensdauer bei längerem Betrieb zu 
gewährleisten, während die Schnellkupplungen und Drehgelenke entscheidend dazu beitragen, die Reinigung zu erleichtern, 
da die Montage/das Abmontieren und die Bewegungen des Bedieners erleichtert werden. 
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Each high-pressure cleaner is connected to a water supply from where it takes more or less impure water.
For this reason therefore, it is a good idea to fi t a fi lter between the water supply and the high-pressure cleaner 
inlet, to prevent any risk of breakage and/or malfunction. Comet supplies a broad range of plastic, brass and 
stainless-steel fi lters with high fi ltering capacity, to best protect the high-pressure cleaner and extend its 
working life.

Ogni idropulitrice è collegata ad una fonte idrica dalla quale preleva acqua, più o meno carica di impurità.
Per tale ragione è buona norma installare un fi ltro tra fonte idrica e l’ingresso dell’idropulitrice, in modo da 
preservarla dal rischio di rottura e/o malfunzionamenti. Comet fornisce una vasta gamma di fi ltri in plastica, ottone e 
acciaio inox ad elevato potere fi ltrante, per proteggere al meglio l’idropulitrice prolungandone la durata nel tempo.

Cada hidrolavadora se conecta a una fuente hídrica de donde saca agua, más o menos cargada de impurezas.
Por esta razón es buena norma instalar un fi ltro entre la fuente hídrica y la entrada de la hidrolavadora, de forma de
preservarla del riesgo de rotura y/o malfuncionamientos. Comet suministra una amplia gama de fi ltros de plástico, 
latón y acero inoxidable de poder de fi ltrado elevado, para proteger la hidrolavadora de la mejor forma prolongando 
su vida útil.

Chaque nettoyeur haute pression est raccordé à une source hydraulique de laquelle il prélève l’eau, qui contient 
une quantité d’impuretés plus ou moins importante. Pour cette raison, il est conseillé d’installer un fi ltre entre la 
source hydraulique et l’entrée du nettoyeur haute pression, de manière à le protéger du risque de rupture et/ou 
de dysfonctionnement. Comet fournit une vaste gamme de fi ltres en plastique, laiton et acier inox à fort pouvoir 
fi ltrant, afi n de protégerau mieux le nettoyeur haute pression prolongeant sa durée dans le temps.

Jeder Hochdruckreiniger ist mit einer Wasserquelle verbunden, die ihn mit mehr oder weniger verunreinigtem 
Wasser versorgt.Aus diesem Grund ist es empfehlenswert, einen Filter zwischen der Wasserquelle und dem 
Eingang des Hochdruckreinigers zu installieren, um ihn vor Brüchen und/oder der Gefahr von Funktionsstörungen 
zu schützen. Comet liefert ein breites Filtersortiment aus Kunststoff , Messing und Edelstahl mit hohem 
Filtervermögen, um den Hochdruckreiniger optimal zu schützen und seine Lebensdauer zu verlängern.

FILTERS > FILTRI > FILTROS >
FILTRES > FILTER
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Comet distributes fi xed and rotating hobby and semi-professional brushe ideal for car washing, as well as 
special surface cleaners ideal for washing outdoor environments, patios, cobbled surfaces, walls, etc. Among 
our accessory range there is also a complete specifi c kit for washing solar panels.

Comet distribuisce spazzole hobbistiche e semiprofessionali fi sse e rotanti ideali per il car wash, oltre a speciali lance lava 
superfi ci ideali per il lavaggio di ambienti esterni, patio, selciati, muri etc. Inoltre tra i nostri accessori è presente anche un 
kit completo specifi co per il lavaggio dei pannelli solari 

Comet distribuye cepillos para afi cionados y semiprofesionales fi jos y giratorios ideales para el lavado del coche, 
además de lanzas limpiadoras de superfi cies especiales ideales para el lavado de ambientes externos, patios, 
adoquinados, paredes, etc.. Además entre nuestros accesorios está presente también un kit completo específi co 
para el lavado de los paneles solares.

Comet fournit des brosses pour les loisirs et semi-professionnelles fi xes et rotatives idéales pour le nettoyage 
d’automobiles, ainsi que des nettoyeurs de surfaces spéciaux parfaits pour le lavage d’espaces extérieurs, patios, 
pavés, murs, etc. De plus, parmi nos accessoires fi gure aussi un kit complet spécialement conçu pour le nettoyage 
de panneaux solaires.

Comet vertreibt fi xe und rotierende Bürsten für den semiprofessionellen und Heimwerkereinsatz die für 
die Autoreinigung ideal sind, sowie spezielle Strahlrohre für die Flächenreinigung die für die Reinigung der 
Außenbereiche, Innenhöfe, Pfl asterungen, Mauern usw. geeignet sind. Außerdem umfasst unser Zubehör ein 
komplettes für die Reinigung von Solarzellen gedachtes Set.

BRUSHES & SURFACE CLEANERS >
SPAZZOLE E LAVASUPERFICI >
CEPILLOS Y LIMPIADORES DE SUPERFICIES >
BROSSES ET NETTOYEURS DE SURFACES >
BÜRSTEN UND FLÄCHENREINIGER
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Belt kit
Kit cintura
Kit cinturón
Kit cintura
Gurteset

The high-pressure hoses connect the high-pressure cleaner to the spray gun. This type of hose is specifi cally 
designed to resist the pressure generated by the water fl ow. Hence they are reinforced with metal or plastic 
plaits and various layers of high-density rubber. The hoses distributed by Comet are made from top-quality 
materials and are available in black or blue (anti-abrasion and anti-stain covering specifi c for use in the food 
industry).

I tubi ad alta pressione collegano l’idropulitrice alla pistola. Questa tipologia di tubi è progettata appositamente per 
resistere alla pressione generata dal fl usso d’acqua che li attraversa, per questo motivo son rinforzati con trecce 
metalliche o in materiale plastico e diversi strati di gomma ad alta densità. I tubi distribuiti da Comet utilizzano materiali 
di prima qualità e sono disponibili nei colori nero e blu (rivestimento antiabrasione e antimacchia, specifi co per l’utilizzo 
nell’industria alimentare).

Los tubos de alta presión conectan la hidrolavadora a la pistola Este tipo de tubos se ha diseñado específi camente 
para resistir a la presión generada por el fl ujo de agua que los atraviesa; por esta razón se han reforzado con 
trenzas metálicas o de material plástico o con distintas capas de goma de alta densidad. Los tubos distribuidos 
por Comet utlizan materiales de primera calidad y están disponibles en los colores negro y azul (revestimiento 
antiabrasión y antimancha, específi co para el uso en la industria alimentaria).

Les tuyaux à haute pression relient le nettoyeur haute pression au pistolet. Ce type de tuyau a été spécialement 
conçu pour résister à la pression générée par le fl ux d’eau qui les traverse, pour cela ils sont renforcés avec des 
tresses métalliques ou en matériau plastique et plusieurs couches de caoutchouc à haute densité. Les tuyaux 
distribués par Comet sont réalisés avec des matériaux de qualité supérieure et sont disponibles en noir et bleu 
(revêtement anti-abrasion et antitaches, spécifi que pour l’utilisation dans l’industrie alimentaire).

Die Hochdruckschläuche dienen der Verbindung des Hochdruckreinigers mit der Pistole. Diese Schläuche wurden 
speziell so entwickelt, dass sie dem vom darin fl ießenden Wasserstrom erzeugten Druck standhalten. Aus diesem 
Grund sind sie mit Metallgefl echt oder Kunststoff  und verschiedenen Gummischichten mit hoher Dichte verstärkt. 
Die von Comet vertriebenen Schläuche bestehen aus hochwertigen Materialien und sind in den Farben schwarz 
und blau erhältlich (Anti-Abrieb-/Flecken-Beschichtung, spezifi sch für den Einsatz in der Lebensmittelbranche).

HOSES > TUBI > TUBOS > TUYAUX >
SCHLÄUCHE



107107

Comet offers its customers a broad range of high-pressure hose reels made of stainless steel or coated metal.
These go from the manual hose reel right up to the spring-type automatic hose reel complete with hose guide 
system for better rewinding and hose positioning. The hose reels are adaptable to the Comet high-pressure 
cleaners by means of brackets and joints specifi cally designed to ensure utmost compatibility and strength 
over time.

Comet off re ai suoi clienti un’ampia gamma di avvolgitubo per alte pressioni in acciaio inox o in metallo verniciato.
Si va dall’avvolgitubo manuale fi no all’avvolgitubo automatico a molla, completo di un sistema di guidatubo per favorire il 
riavvolgimento ed il posizionamento del tubo. Gli avvolgitubo sono adattabili alle idropulitrici Comet per mezzo di staff e e 
giunti creati appositamente su misura per garantirne la massima compatibilità e resistenza nel tempo.

Comet ofrece a sus clientes una amplia gama de enrolladores de tubos para altas presiones de acero inoxidable o 
de metal pintado. Se va desde el enrollador de tubos manual hasta el enrollador de tubos automático de muelle, 
completo con un sistema guíatubo para favorecer el rebobinado y el posicionamiento del tubo. Los enrolladores 
de tubos son adaptables a las hidrolavadoras Comet por medio de estribos y juntas creados específi camente a la 
medida para garantizar la máxima compatibilidad y resistencia con el pasar del tiempo.

Comet propose à ses clients une vaste gamme de dévidoirs pour hautes pressions en acier inox ou en métal peint.
Cela va du dévidoir manuel jusqu’au dévidoir automatique à ressort, avec un système de guidage du tube pour
faciliter le ré-enroulement et le positionnement du tuyau. Les dévidoirs sont adaptables aux nettoyeurs haute 
pression Comet au moyen d’étriers et de joints créés sur mesure afi n d’assurer un maximum de compatibilité et de 
résistance dans le temps.

Comet bietet den eigenen Kunden ein breites Sortiment an Hochdruck-Schlauchtrommeln aus Edelstahl oder 
lackiertem Metall. Es reicht von der manuellen Schlauchtrommel bis hin zur automatischen Federschlauchtrommel 
mit Schlauchführungssystem, um das Aufwickeln und die Positionierung des Schlauchs zu erleichtern. Die 
Schlauchtrommeln sind für die Hochdruckreiniger von Comet mittels maßgefertigten Bügeln und Gelenken 
anpassbar, um eine maximale Kompatibilität und Haltbarkeit mit der Zeit zu gewährleisten.

HOSE REELS > AVVOLGITUBI >
ENROLLADORES DE TUBOS >
DÉVIDOIRS > SCHLAUCHTROMMELN
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Among the accessories distributed by Comet of great importance are the solenoid valves and taps for 
regulating detergent and water-softener accessories. These instruments do in fact permit the correct operation 
and longer life of the high-pressure cleaner, inasmuch as they help prevent lime scale deposits inside the 
delivery circuit. These are particularly harmful due to their corrosive and scale build-up action.

Tra gli accessori distribuiti da Comet assumono un ruolo importante le elettrovalvole e i rubinetti per la regolazione del 
detergente e gli accessori anticalcare. Questi strumenti infatti consentono un corretto funzionamento e una maggiore 
durata nel tempo dell’idropulitrice, in quanto contribuiscono ad evitare depositi calcarei all’interno del circuito di mandata, 
particolarmente dannosi a causa della loro azione corrosiva e incrostante.

Entre los accesorios que distribuye Comet, asumen un rol importante las electroválvulas y los grifos para la 
regulación del detergente y los accesorios antical. De hecho estos instrumentos permiten un funcionamiento 
correcto y una mayor duración en el tiempo de la hidrolavadora, ya que contribuyen a evitar depósitos de cal en el 
interior del circuito de impulsión, especialmente dañinos a causa de su acción corrosiva e incrustante.

Parmi les accessoires distribués par Comet, les électrovannes et les robinets pour le réglage du détergent et les 
accessoires anticalcaire jouent un rôle important. Ces outils permettent un fonctionnement correct et une plus 
grande durée du nettoyeur haute pression dans les temps, car ils contribuent à éviter les dépôts calcaires dans le 
circuit de refoulement, qui sont tout particulièrement néfastes à cause de leur action corrosive et d’incrustation.

Eine wichtige Rolle unter dem von Comet vertriebenen Zubehör spielen die Magnetventile und Hähne für 
die Regulierung des Reinigungsmittels sowie der Entkalkungszubehör. So ermöglichen diese Instrumente 
einen korrekten Betrieb und eine längere Lebensdauer des Hochdruckreinigers, da sie zur Vermeidung von 
Kalkablagerungen im Druckkreislauf beitragen, die aufgrund ihrer Korrosions- und Verkrustungswirkung besonders 
schädlich sind.

DETERGENT DOSERS / WATER-SOFTENER 
ACCESSORIES > DOSATORI DETERGENTE / 
ANTICALCARE > DOSIFICADORES DETERGENTE / 
ACCESSORIOS  ANTICAL > DOSEURS DE 
DÉTERGENT/ ACCESSOIRES  ANTICALCAIRE >
REINIGUNGSMITTELDOSIEREINRICHTUNG / 
ENTKALKUNGSVORRICHTUNG
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WATER SOFTENER DEVICE  DISPOSITIVO ANTICALCARE DISPOSITIVO ANTICAL 
DISPOSITIF ANTICALCAIRE ENTKALKUNGSVORRICHTUNG

The pipe fl ushing probe is a special lance which, when connected to the spray gun of the high-pressure cleaner, 
permits easily removing scale and clots which block normal fl uid fl ow inside pipes. The pipe fl ushing probes 
distributed by Comet feature a nozzle suitable for washing pipes by means of high-pressure disintegration. 
Besides the single accessories, a sludge suction kit is available with everything needed to independently suck 
up sludge and wastewater in case of fl oods, burst pipes or other similar situations.

La sonda spurgatubi è una speciale lancia che, collegata alla pistola dell’idropulitrice, permette di rimuovere semplicemente 
incrostazioni e grumi che ostruiscono il normale scorrere dei fl uidi all’interno dei tubi. Le sonde spurgatubi distribuite da 
Comet sono dotate di un ugello idoneo al lavaggio in alta pressione per disgregazione in tubature. Oltre ai singoli accessori 
è disponibile un kit aspirafango con tutto il necessario per aspirare in autonomia fango e acque sporche in caso di 
allagamenti, alluvioni, rottura di tubature o altre situazioni simili.

La sonda purgatubos es una lanza especial que, conectada a la pistola de la hidrolavadora, permite eliminar fácilmente 
incrustaciones y grumos que obstruyen el fl ujo normal de los fl uidos en el interior de los tubos. Las sondas purgatubos 
distribuidas por Comet se han equipado con una boquilla idónea para el lavado en alta presión, para la disgregación en 
las tuberías. Además de los accesorios individuales está disponible un kit aspirabarro, con todo lo necesario para aspirar 
en autonomía barro y aguas sucias en caso de derrames, inundaciones, rotura de tuberías u otras situaciones similares.

La sonde débouche-canalisations est une lance spéciale qui, raccordée au pistolet du nettoyeur haute pression, permet 
d’éliminer facilement les incrustations et les grumeaux qui empêchent l’écoulement normal des fl uides dans les tuyaux. 
Les sondes débouche-canalisations distribuées par Comet possèdent une buse appropriée pour le nettoyage à haute 
pression par désagrégation dans les tuyauteries. En plus des accessoires séparés est disponible un kit d’aspiration de 
boue avec tout le nécessaire pour aspirer de façon autonome la boue et les eaux sales en cas d’inondations, alluvions, 
ruptures de tuyauteries ou d’autres situations similaires.

Die Schlauchspülsonde ist ein Spezialstrahlrohr, das an die Pistole des Hochdruckreinigers angeschlossen wird und die 
Beseitigung einfacher Verkrustungen und Klumpen, die den Fluss in den Schläuchen behindern, auf einfache Weise 
ermöglicht. Die von Comet vertriebenen Schlauchspülsonden sind mit einer für die Hochdruckreinigung durch die 
Zersetzung in den Schläuchen geeigneten Düse ausgestattet. Neben den einzelnen Zubehörteilen ist ein Schlammsaugset 
mit dem kompletten nötigen Bedarf für die autonome Ansaugung von Schlamm und Schmutzwasser im Fall von 
Überschwemmungen, Hochwasser, Rohrbrüchen oder ähnlichen Situationen erhältlich.

DRAIN NOZZLE PIPES > SONDE SPUR-
GATUBI > SONDAS PURGATUBOS >
SONDES DÉBOUCHE-CANALISATIONS >
SCHLAUCHSPÜLSONDEN
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SLUDGE SUCTION LANCE KIT  KIT LANCIA ASPIRAFANGO KIT LANZA ASPIRABARRO 
KIT LANCE D’ASPIRATION DE BOUE SCHLAMMSAUGLANZENSET

Among the range of accessories distributed by Comet are a number of safety devices, such as the backfl ow 
preventer, which prevents water fl owing back towards the source, isolating the water mains from the high-
pressure cleaner supply circuit, the photocell for controlling the presence of the boiler fl ame, the exhausted 
fume conveyor and fi nally  the protective clothes needed to be able to operate safely at very high pressures.

Tra gli altri accessori distribuiti da Comet vi sono alcuni dispositivi di sicurezza come il disconnettere idrico, 
che evita il rifl usso d’acqua verso la fonte isolando la rete idrica dal circuito di alimentazione dell’idropulitrice, la 
fotocellula di controllo della presenza fi amma in caldaia, il convogliatore di fumi esausti e infi ne l’abbigliamento 
protettivo, necessario per poter operare in sicurezza ad altissime pressioni.

Entre los otros accesorios distribuidos por Comet se encuentran algunos dispositivos de seguridad como el 
desconector hídrico, que evita el refl ujo de agua hacia la fuente aislando la red hídrica desde el circuito de 
alimentación de la hidrolavadora, la fotocélula de control de la presión de la llama de la caldera, el transportador 
de humos agotados y fi nalmente la indumentaria de protección, necesaria para poder operar en condiciones de 
seguridad en presencia de presiones altísimas.

Parmi les autres accessoires distribués par Comet fi gurent des dispositifs de sécurité comme le disjoncteur 
hydraulique, qui évite le refl ux d’eau vers la source isolant le réseau hydraulique du circuit d’alimentation du 
nettoyeur haute pression, la cellule photoélectrique de contrôle de la présence de fl amme dans la chaudière, 
l’éjecteur de fumées et, enfi n, les vêtements de protection, nécessaires afi n de pouvoir travailler en toute sécurité à 
très haute pression.

Zum weiteren von Comet vertriebenen Zubehör gehören einige Sicherheitsvorrichtungen wie der Rückfl ussstopper, 
der den Rückfl uss des Wassers in Richtung Quelle verhindert da das Wassernetz vom Speisungskreislauf des 
Hochdruckreinigers getrennt wird, die Fotozelle zur Überwachung der Flamme im Heizkessel, der Abgasstutzen 
und schließlich die für die Arbeit mit Höchstdruck nötige Schutzkleidung.

OTHER ACCESSORIES > ALTRI 
ACCESSORI > OTROS ACCESORIOS >
AUTRES ACCESSOIRES  >  
SONSTIGER ZUBEHÖR
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FOOT VALVE  VALVOLA A PEDALE VÁLVULA DE PEDAL VANNE À PÉDALE  
PEDALVENTIL

Comet places at the disposal of its customers a large range of detergents, scale removers and water-softener 
products which are perfectly compatible with its high-pressure cleaners, as well as specifi c sands and sodas 
for water sandblasting. Comet underlines the importance of always using suggested products to extend the 
life of its high-pressure cleaners to the utmost and optimize their performance.

Comet mette a disposizione dei propri clienti un’ampia gamma di detergenti, disincrostanti e anticalcare 
perfettamente compatibili con le proprie idropulitrici, oltre a sabbia e bicarbonato specifi ci per l’idrosabbiatura. 
Comet raccomanda di utilizzare sempre i prodotti consigliati, per massimizzare la durata delle proprie idropulitrici e 
ottimizzarne le prestazioni.

Comet pone a disposición de sus clientes una amplia gama de detergentes, desincrustantes y productos antical
perfectamente compatibles con sus hidrolavadoras, además de arena y bicarbonato específi cos para el 
hidroarenado. Comet recomienda utilizar siempre los productos aconsejados, para maximizar la duración de la vida 
útil de las hidrolavadoras y optimizar sus prestaciones.

Comet propose à ses clients une vaste gamme de détergents, désincrustants et anticalcaires,
parfaitement compatibles avec ses nettoyeurs haute pression, ainsi que du sable et du bicarbonate spécifi ques 
pour l’hydrosablage. Comet recommande toujours d’utiliser les produits conseillés, pour prolonger la durée de vie 
des nettoyeurs haute pression et optimiser leurs prestations.

Comet stellt den eigenen Kunden ein breites Angebot an Reinigungsmitteln, Kesselsteinlösern und Entkalkern, 
die perfekt mit den Hochdruckreinigern der Firma kompatibel sind, sowie spezifi schen Sand und spezifi sches 
Natriumbicarbonat zum Sandstrahlen zur Verfügung. Comet empfi ehlt, stets die empfohlenen Produkte zu 
verwenden, um die Lebensdauer der Hochdruckreiniger zu maximieren und die Leistungen zu optimieren.

DETERGENTS > DETERGENTI >
DETERGENTES > DÉTERGENTS >
REINIGUNGSMITTEL




